Safety cable
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CorelLine
Recessed

[ ure |[ UFe GLow .
Ta 40°C
- 185850/ |L70B50 IKO3|| wire g 2 g
c € _ “ 50 khrs |[100 khrs e 650°C| |8 2 ||8 o

Lurmen Eficacy  CCT ||JGR| Class
Power [W) output {Im) (lmy/ W (K) L 1

RC136B 315 37S_435/840 PSUWGOLE0 OC 2
RC126B 215 _375_435/840 PSDWEOLE0 OC 3100/3700% 4300 143 L4

22W/26W* /139
RC136B 315_375_435/840 PSDW30L120 OC “:1w /
RC136B 285 345 405/230 PSDWHOLGO OC ’ 127/131°
2800/3400%/4000 4 E
RC136B 285_345_405/830 PSDWI0L120 OC /129

RC136B 315_375_435/840 PSUWBOLE0O NOC 141/142"°
s 3100/3700%/ 4300 o
RC126B 315_375_435/840 PSDWEOLED NOC FIWZEWYS /139

y 31w " 127/131*
RC1Z6B 285_345_405/820 PSUWaOLE0 NGC Z800/3400% 4200 /129

RC1Z6B 315_375_435/240 PSUWROLA0 DO W2 141/142"
2100/3700%/4300 i
RC126B 315_375_435/840 PSDWaOLEO QT WL 2N/ 2EW /139

W 127/131°
RC13GE 285 345 405/830 PSD WEOLED OC W5 2800/3400°/4000| °* 100

RC126B 315 375 435/2840 PSUWEOLE0 NOC W3 141/142°
- 3100/3700%/4300 b
RC126R 315 375_435/840 PSDWGEOLGO NOCWS 22w/ 26W*/ /139

25 31w , 127/131°
RC126B 285 345 4A05/820 PSUWGEOLE0 NCC W3 ZE00/2400% 4000 /129

= Default setting

A(mm) _B(mm) _ Cmm}
a4 EENS L9/
RC136B W30L120 44 1197 297
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5P suspended VPC visible prafiel ceiling

|
SM surface mounted

PCV plaster ceiling

Optional:

Suspension kit:

(can not be used with Wieland versions}
36270099 RC132Z SME-3 WH (PSU)
07331599 RC132Z SME-4 WH (PSD)

Surface mounted kit:
{can not be used with Wieland versions)
07330899 RC132Z SMBWaOLEAO

Plaster ceiling kit:
36269499
RC1327 SMB-PLC

Min. 3x 0,75 mm?
Max. 3x 1 50 tam?

Min. 4x 0.75 mm?
Max. 4x 1.50 mm?*

Push-In
PSU W3:

PsSU

Bobax

2-10 15-20
@ o=@
©-zz=
@ Min. 3x 0,75 mm?*
Max, 3x 1,50 mm?*

PSD (DALI)

B-10  15-20




PSD PSD Touch & Dim

@ B-9 mm
2% 050-15 mm?

9,20
|

., gt S S

Min. 3x 0,75 mm?
Max 3x 1,50 mm?

2x075-25 mmé

PsU 4000 K | 3000 K 4000K |3000K |

[P ]PiN 2| Lumen | Lumen |Power PIN 2| Lumen |Lumen |Pcwer
\{_ ‘q" OFF-OM ON | ON [31001m | 280010m | 22W 1 FF | OFF Not use
LLY T Y 1

L

[= I | - - { t -
PN = JON | ON | OFF | 3700 Im* | 3400 lm*| 26 W =" OFF | 3100 Im | 2800 Im | 22'W

— OFF | ON |43001m | 4000 Im | 21TW FF | ON | 3700 Im® | 3400 Im”| 26'W

h

T

- L OFF | OFF Mot use ON | 42300 1lm | 4000 Im | 31W
MultiLumen switch L
* Default setting * Default setting

Almm)  B{mm}
RC136B WaiLea 612 6512
RC136B W3O0L120 1212 312




VPC (Visibla Profile Ceiling)

1
Min| ey
3

s SASS IS AL do)

@

PCV (Plaster ceiling version)

' Salid wood if

A" | necessary

Module  Almm) 8(mm)
RC136B WEDL60 580 580

RC1368B W30L120 280 1180




911401892280
RC1327 SME-3WH —27

g_20_| »
< S
Min. 3x 0.75 mm?

Max. 3x 150 mm?®
@e-@P13 mm

Suspension set GN401892380
PSD RC1337Z SME-4'WH

Module A{mm) Bi{mm)
RC1368B WEOLEG 583 391
RC136B W3oL120 283 741

RC136BW20L120
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WelLed

Bl

alz

33z

W30L120

1

21

2

312

852




Inrush current

RC136B PSU RCI3GR PSD

Electrical charactenstics

Imax (A} 153 141

A | mains (A)

| Tref {us) 290 12

MCB Na. of luminaires max

B-10 A 21 17

8-13A 28 24

8-16 A 35 ElY]

8-20A 45 37

| mam, B-2EA =t A7

= Time {us) C-10 A 37 30

C-13A 48 40

C-16 A a0 50

C-20A 76 %1

C-25 A 96 a0

The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest
IEE electrical regulations or the national requirements,
The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end

ATTENTION
ORSEAVE PRECALTIONG
‘ FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
\ SENSITIVE
DEVICES

of life the whaole luminaire shall be replaced.

During installation or maintaining the luminaire please use gloves to avoid spots on the cover.

- To remove dirt and spots use the following

+ Dust: use micro fiber cloths only.

Fingerprints. ete. use a cleaner for synthetic matenals with antistatic properties

Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material

Luminaire must not be used or stored in corrosive environment where hazardous materials
such as Sulphur Chiorine, Phthalates, etc, are present.

Only to be installed outside arm's reach

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced
oy the manufacturer ar his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard

According to new ErP requirement

This product contsins a light sounce of srengy eficiency class <o

Ce produit contient une sounce luminewse de dasse d' efficacité éncrptlique <D=,

o MPOHYST SRS CBETIMHEN ITONHIN ¢ KIIC Ha EReDivika edestmarnoct <0>
Esle producto contione una fuente lumincs de [ clase de efiaancio enengitica <0-
Tento vyrobek otrahuge switeiny 20 s Hidou energetické d&nngst <D

Dette produkt indeholder an lysiciide | enongiefleltivitetskl o <0

Dieses Produkt nthalt eine Lichquelie der Enerpeefizienrslasue <0>

Toode wsaldab energiatBhusse kassi <0= valgusailibg

Ty Mpokdy 0Lt REDIEKE SwTER N Trie Takne evepvEiot ariddoang <D=

Ovaj proipvod sadebava irvor svpetiost klase energetshe wdinkovitost] <D

Quiesto prodotto contigno una sorpents lumincss o classe di efficiensa energetica <D
Sis radopurms satur galumas avotu, kufa erergoefeltivitites kiase Ir <0
Siame gamirmje yra tviewos Liting, kuno erdrgijos vartejimo elektyvumo klawe <D
2 aterméi ey <D> erergiabatinonysag osrtilyu nyorms tatalmaz.
Dan i prodiott fih sors tad-dowd tal kixss tai offiejenza energatika <>

Dit product bevat een Bchittston van energie-efficiéntisiCasse <D

Tew! produkl dewiora Ao fwiatta o ke eloktywnoicl enongetycing <0>

Esze produto contém wma fonte de luz da classe de eficiéncia energétca <D

Acest produs congineg o sursd de lumind cu clasa de eficentd enerpetics <0

Tento yrobok obsahuje seeteiny rdeoj triedy energeticke] ieinnosti <D

Ta rcielok viebule swetiobni vir razreds energijshie ulinkovitosti <0

Tama tuote s valonkahteen, jonka energlatehokkuuskioika on <D

Denna produkl innetdller en ljushiils med enengefleldivitecchias <Oe




Slorage, installation, use, speration and maintenance of the products needs to be performed exaclly accarding the instructions in ths manual andior othes instructions as
may be provided by us to guarantea safe use of the product over its entira lifatime. Falure to adhera to thesa instructions will invaidate your entitiemant fo warranty. Bolts
with indication of torque strenglh on the drawing need o be fightened using a caliveated torque wrench, Pre-assembled bolts need to be retightened again Lo the required
fongee specification to assure maximum sfrangth over Hatime.

El gimacenamiento, mstalacian, use, funcionamienta y mantsnimeento de este producta debe realizarse exactamente segin las instrucclones de este manual, asi como
ofras msirucciones qua le proporcionarmos con el fin de garantizar un uso seguro del producto durante toda su vida OU, S no se cumplen eslas inslrucciones, la garantia
quedard anulada. Los tomnillas con indicacidn de par de apriete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tomillos del acoplamiento
premontados deben reaprefarse de nuevo con la especficacitn de par de apriete necesaria para garantizar una solidez maxima durante toda la vida Uil de la luminara.
Para garantir uma uiilizagao sequra do produto duranie a respetiva vida 0til, o armazenamento, a instalagao, a viilizagao, a operagao e a manutengao dos produtos tem
de ser efeluades exatamente de acordo com as instrugoes neste manual efou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nds. O incumprimento destas
nstrugoes ird invalidar o direito 2 garantia. Os paralusos com indicagao do lorque no esquama tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada, Os
parafusos pré-montados tem de ser novamanta apertados de acorde com a especificagan de larque necaessdrio para garantir uma resistencia méxima durante a vida otil
Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkle missen genau nach den Anwelsungen in dieser Anleitung undioder anderen von uns zur
Verfligung gestallien Anweisungen erfolgen, um eine sichare Verwendung des Produkls Uber seing gesamte Lebensdauer zu gewahrigisten. Bai Nichtbeachiung dieser
Hinweise efscht Ihr Anspruch auf Gewéhrlgistung. Schrauben mit Angabe der Drehmaomente 2ufl der Zeichnung missen mit einem kalibrierten Drehmomentschlissel
angezogen warden. Vormontierte Schrauben missen mit dem angegebenen Drehmoment nachgezogen werden, um eing maximale Festigkeit Ober die gesamtes
Lebansdauer zu gewahrieisian.

Le stockage, l'installation, Tutiisation el la manienance des produits doivent lre effectués conformément aux nstructions de ca manuel el | ou d'aulres instructions que
nous faurnissans afin de garantir une ulilisation sure du praduit pendan? touta sa durde da vie. La non-respact de cas instructions invalidera velra droif a la garantie. Les
wis, dond les couples de serage sont indiguis sur les schémas, doivent dre serrés a l'aide d'une cbé dynamométigue Malennde. Les vis, préassemblés, doivent &re
ressemds a nouwveaw selon la spécification de couple de serage requise afin d'assurer leur rés'siance maximale pendant foute leur durée de vie.

Le stock, linstallazione, Fuso, il funzicnamento e la manutenzicne dei prodetti devono essere eseguiti esatlamente in base alle istruzioni contenute nel presante manuale
« ! o in altra documantazione fomita da noi per garantire la sicurezza del prodetto per finfera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruziend annuferd
ta gararzia. | bullen?, con indicazions sull'intensita della coppia semaggio sul disegno devona essere sermali ulfzzando una chiave dinamaometrica calibrata. 1 bulloni pre-
assemblali devono essere nisemali nuovamente secondo ke specifiche di coppia richéeste per assicurare la massima resistenza per tutla la durata,

" A

Om een veilig gebruik van dit product gedurende ziin hele levensduur te garanderen, dient het cpslaan, i v, gebruiken, en onderhouden ervan sxact le
worden wigevoerd in oversenstamming met de instructies in deze handleiding enlof andere door ons geleverd ies. Niat opvolgen van deze instructies maakt uw
garanleaanspraken ongeldig. Bouten waarvan in de tekening he! sanhaalkoppel is vermeld, dienen le worden vasigezet met behulp van sen momentslsulel.
Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangahaald Lot het vereiste koppel om maximale strekte gedurende de hele levensduur te waarborgen.
Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelss af produkterne ma kun udlpres ifalge instruitioneme | denne vejledning og'eller eventuslie avrige instuitioner
fra Signify for #t garantere skker brug af praduktet | hele dets levelid. Hvis dmsa instrukboner ke falges, bortfalder produiigarantien. Boltefskuer med angivel
spmwdlngsmcmam pé tegningen skal spasndes mad an indsfillet Faardi lade balta/sk skal efterspasndes | hanhaid 1l det specificarade moment for
at sikre maksimal fastgoreise i hele produkiate levetid.

Férvaring, installation, anvandning, drift ach underhall av pradusiema maste utficas enligt imstrukbonerna | denna handbok ochleller andra instruktionar som kan
lilhandahallas av oss fr at garantera saker anvindning. Om inslruktioner mte fljs frangar man produktgarantin, Skruvar dar vidmament anges pa ritningen maste dras
al med en kalibrerad skiftryckel, Formonterade skruvar maste dras at igen med angivel vridmomenl for att sakersialla hogsta styrka under livs Engden.

Oppbevaring, montenng, brus, drift og vedlikehald av produklene ma ubfores noyzktig | samsvar med instruksjonene i denne handboken ogleller andre instruksjonar vi
matle gi for a garantere sikker bruk av produktel | hele dels levelid. Hvis inslruksjonens ikke folges, bortfaller garanten. Boller med anglveise av drelemoment pa

fagringen ma strammes med en kalitrert momentnokkel. Ferdigmonteris bolter ma strammes pa nytt til pekrevd dreiemoment for a sikre maksima! styrke | hele produktets
levetid

Tuctieiden asennuksessa, kaytdssa ja huctossa on noudatettava tarkein tassa kiytoopp tai muissa teimittami j ‘eissa annettuja ohjgita. Tama
varmistaa fuotieen turvallisen toiminnan koko sen kaytioiEn ajan. Naiden ehjsiden noudattamatia jattaminen mitatoi kaikki ome'ﬂml takuukoneauksin, Pullit, joills on
asennusonzeessa iimoiteliu ity ﬂlrrstystlukkuus on kinstetlava kalibrokiulla momenttiavaimeta, Esiasennetul publit on kinstettdva ilmoilsttuun knstysiuskuulesn koko
aylioian mitaisen keslavyydan
A Bhek tarolasat, telepitéset, i &5 dsat pontosan & jelen kézikonyvben s [ vagy az #alunk biztositott egyéb ulasithsoknak
megfelelfen kell elvégezni, hogy garantaljuk a termék biztonsdgos hasmnalatat az élettartama alatt. Ezen utasitésok be nem tartdsa érvénytedeniti a jotallasi jogél. A rajzon
a nyomaték-erisseggel jelzett csavarokat meg kell huzni egy kalibralt nyormatéksuloesal, Az eldre osszeszerst csavarokat Ujra meg kell huzni @ szukséges nyomatsk
specifikdcichoz, hogy bizlosilsak a maximalis szilardsagot az életlaram soran.

Przechowywanie, insialacja, uzytkowanie, cbshuga i kenserwacja produktéw musi odbywat sig Scisle wediug wylycznych zawartych w ninigjszej instrukcji 1/ lub w innych
nstrukcjach, store dolaczamy aby zagwarantowac bezpieczne uZytkowanse produkiu przez cafy okres exsploataci, Nieprzesirzeganie tych mstruksji moZe spowodowad
ulrate prawa do gwarancjl. $ruby, przedstawione na rysunku wskazujgcym sike momentu dokrecania, musza byt dokracone 2a pomoca kalibrowanego kiucza
dynamometrycznego. Ay zapewnit maksymaing wytrzymaloss w calym okresie uzytkowania, wslepnis zamontowsane Sruby nately dokrecic zgodnie z wymagang,
specyfikacjs momentu dekrecenia,

Depoziarea, insta’a!ea. utilizarea, operarea si intresmerea produselor trebuie sa fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile gin acest manual si'sau cu alte
insirucsauni care pof fi fumnizate de noi pentru a garanta ubfizares in siguransa a produsului, ps 'm!reaga duratd de viasa a acssiuia. Nerespectarsa acestor instrucsam va
va anula dreptul la garangie, Suruburie care au cuplul de sirngsrs indical pe desen, trebuie 52 fie stranse cu ajutorul unei chel dinamometrice calbrale, Suruburile
preasamblate trebuie s4 fie sirinse din nou fa specficasia de cuplu cendd, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga duratd de viaga.

Pfi uchovévani, montaZi, poukivant & dribé produiii je tfeba postupoval pfesné podie pokynd v 18to pfirstce a daldich nasich pfipadnych pokynd, kiers zajstyl
bezpeing poubivani produktd po celou dabu jejich Jvetnost. Kdy? tyls pokyny dedriovat nebudete, piidete o 2anuku, Srouby, kiera maji na vikresu uveden utahovacl
moment, j& tfeba utahavat zkalibrovanym towvym klidem. Pradsm Srouby je tfeba dofahnout poZadovanym momentem. aby po dobu Zivatnost
produkly drzely na misté.

Uriinlerin saklanmasi, kurulumu, kullanimi, galgtirimas: ve bakimi, Grindn kullamm emn boyunca givenli kullanimimin saglanmasi amacyla tam olarak bu kilavuzdaki
v/ veya tarafimizdan saglanan diger talimaliaca uygun bigimde gergeslestinimeldin, S8z konusu talimatiara uyulmamas:, Grinle igili garanti hakkimal gagersiz killar.
Teknik gizimde yaninda siksma torku deder belitilen civatalar kalibre edimis e tork anahlan kufamlarak s slmahdir. Onceden takilmig olarak gelen cvatalann da
pelitien fork degenine uygun bigimds yeniden sikiimas), kufznim omri boyunca maksimum dayanikhligin saglanmasi agisindan snemiidir,

CuXpaHEHIeTo, MHCTANHPaHeTD, ynoTpeBaTa, eKCNMOATALMATE M NONIPLAKATE HA NDOMYKTHTE TRAGEA 4@ C& WIFLDIISAT TCHHO B CLOTEETCTIAE C YWAIAHHATA B TOBS
PHECEOHCTES W/ UM APYTH MHCTPYALMM, KOWTD MOrET 4& GHOAT NPEOCTAEEHN OT HAC, 38 08 OB rAPAHTURE BEI0NECHE YGTDENE HA NPONYKTa MpPEs LENWs My
ERCNOATALMOHEH #HBOT. HECNasaaHeTn =a TesH y5a3aHuA We obescuni Bawsto npaso =a rapaHuws, BONToBSTE © MHINKALIMA 33 CHNATA H3 BLPTALUMA MOMSHT K3
apTewa ToAGEA 0a GhaaT 3aTeMHaTH © NOMOWTA Ha KaMWGpHpas racseH kniod, Mpeasap @ GonToss TpADES §a GhAT OTHOSO JaTEMHaTA 00
WINCHIAHATS CNSYNTHALA HA BLOTALMR MOMEHT, 38 [13 DCHTYPAT MAKCMMANHA AKDCT N0 SPEME HA SXCTNDATALIADHHFAN HHBOT,

H armoBrkewan, ry EkamiaTasT. n ypion, nAmoupyia Kan n SuvIipnen Twy Teaidviy TIpETES vl yivinal akpi B copguwva Pe T oBnyies Tou mapdvTac evgeipdiou
st g Gehheg ofinylog mou evBexopéviog va maparyeBody, mpokzipivou va elvan tyyunedvn n aogakfs yehon Tou Tpaidvias o ohBrhnon T Sidiprio Judg Tou. H pn
pappeyr autiv Twy ednynay o akupiic Ta Skabpard ooag ato Thaioio mg eyyonong. O Biieg pe fvBaifn nuhg pomig cloging ore owibio Ga mpEme 1 va opiyTolv
uE T ¥pdo evig BoaBpovopnpivou pomdsheibou. Th Tpo-suvapuohoynpives BiSeg pémer va opiBody ko Tah nE TV oTTamaUpEvEv TIRA poTTS GUOPIENS, TIROKEREVOU
Vol SN pOAIOTER 1) i 1o OF GAn T Biapkein {wig.
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‘rofibl FEPEHTRPOBETD BBI0MACHOS HONDMB30BARNE STOTD MALENMA HA MPOTAMERNN BCET0 COOTESTETEYEND CPOKA Gy b, 70 APaKSHAE, YCTAHOESY, HCNONbIDBEHNS,
SKCAMYETALMID ¥ GBCNykMBEHNE HEnBXOMMD DCYIBCTENATE B TONHOM COOTRETCTERN © NPWEEME--bIMK B SECTORLSM DYKDAOHAGTES HHCTRYRLMEMA 1 (W] HHiIM
WHCTPYELISMA, KOTORbIE MOryT GbiTs MPENOETENEHbI HaMM. HecoBniaese aTMx MHCTRYRUMA NPHBENST K NOTERE NPAE HA FEDARTHI. BONTbl, ANA KOTOPbIE HE MEpTERs
YKEIEH KPY THILWA MOMEHT, HEOBXO/MMO 3ATATHEETE IM A=EMOMETD 1M K=o, [N 0BSCHEHE=MR MBKCAMANESDA NPOHHOCTH H3GBNUA 3 TEUEHHE
BCEO CROKA c“ymﬁal BTl JBMHYEHHLIE B X008 ':pepaapn'enauou mnpm HeoBxogamo nogs YT (10 WEAIAHHOMD MOME=TE,

Uskladnenie, i acia, poukivanis a Udriba produktov e potrebné postupoval presne podla pokynow v manudli a'alebo infch nami peskyinutjch pokynov, koré zaistujd
bezpetné poutivanis produkiu pocas cele) doby Zivotnosti, Nedodrianim tychto pokynov sa ruéi zanuka, Skrutky s naznadenou silou ulishnutia, musia byt ufahované
kalibrovangm momentavgm klifom. Vopred namentovand skrutky musa byl znova wiahnulé podla poZadovane] Specifikécs, aby kamponenty drfak na meste potas
celej Zivolnostl,

Pahsanjivanje, instaliranje, uporaba, koridtenje | odriavanje proizvada freba se vesiti logno u skladu s upulama u ovom prirugniku il s drugim uputama osiguranim s nade
strans kako bi se jaméila siguma uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijk, Nepostvans ovih uputa poni$tava vase pravo na jamstvo. Vijel s indiciranim momentom
zaterana na nacriy trebaju biti ubvréten kor$tenem raleznog alata s kafibriranim momentom zatezanja. Takoder | ved utvrécent vije trebaju biti dotezani do
epeciiciranog zalezneg momenta kaks B se esiqueala wivrbtenost lijekom cijelag radneg vijeka.

Produkiy saugojimas, monlavimas, naudapmas, sksploatavimas ir priedra un bad atlikli txsliai pagal instrukcijas, pateiktas Siams vadove ir {arba) kitas instrukeijas,
kurias mes galime pateikli, kad garantuatume saugy gaminic naudogma per visy jo eksploatavimo lalka, Jei nesilafysite Sy instrukeiy nurodymy bei relkalavimy, josy
teis# | garantijg bus panakinta ir nebegalios. Varitai, nurodantys susimo momento stipruma brézinyje, tur bt uiverti naudoant kalibruots sukimo momento verzliarakt
15 anksto sumonfutus varius reikia vel priveriti ki refkiamo sukimo momento, kad b0ty u#ikrntas maksimalus hidumas per visy sksploatavima laika.

|zstraddjumu uzglabasana, vzstadisana, lielodana un apkope javeic precizi saskana ar &aja rokasgramatd snieglaiam instrukciiam un / vai citam instrukeijam, kuras més
varam pedaval, la garantdy produkta drodu lisiodanu visa 13 darbTbas laka. Newsvarojol Sos norddTjumus, jIsu tiesToas uz garantyu liek anulgtas. Bullskrives ar noradi
uz griezes stiprumu 2maumes jabit pleskrivEtam izmantojot kalibeEty griezes atsiigu. laprieks samonl&l3s skrives ir atkal [3pievelk dz vajadzigajal griezes
spaciikacial, lal nodrodinatu maksimalu plegull visa ekspluaticias laka.

Toodete laduslaming, paigaldaming, kasutamine, kaitamine ja hooldus 1ulsb labi vila tapselt vastavalt selle juhend: juhistele jafval muudele meie pooll pakutavalsis
juhistele, et tagada toote chulu kasulamine kogu selle toote eluaja jooksul, Mends juhiste mitejargimine kaolab teie Siguse qarantiile, Poldid, m%el on joonssel toodud
padrdememendi tugevus, tuleb pingutada katbresribud péirdemoment mulrivitme abil. Eslnsval kinndlatud poldid tuleb uuest pingutada vastavalt ndutavale
paardemomendi spetsifikatsioonile, et tagada maksimaalne kinniluse tugevus kogu eluea jooksu!,

Skladistenje, namestitev, uporaba, delovans in vzdrzsvans izdelkov mora biti natanéno evedenc v skladu z navodili v tem prroénaw in/ ali drugimi navadili za
zagotovitey vame uporabe izdela skozl cefofne 2ivijensko dobo. V primeru neupostevana teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancile. Vijake, kiimajo cznaden
navar, je patrebna zategadi & kalibriranim navarnim kljuderm, Vijake, ki so 2e sestavljeni, j& polrabne znowa privii v skladu z zahtevanim naverem, da j& zagatovijena
maksimalna mot skozi Zivljanjsko dobo.

SR compatibility - For SR-bassd luminaires only SR-Certifisd companents/sensors are 1o be used (see also: hifp:

connected-lighting). The functional compalidity of two [SR-cerdified) componenisisensors o be used in combination, as wall as the cwefnda oossuhulﬂy u‘aﬂy Ilna-swllch
function used in an SR-based luminaire, is 1o be released by the master componentisensor supplisr, If using a NEMA 7-pin socke! on an SR-based luminaire, a full system
verification is requared, Not following ths advice caniwill causs risk of damage and non-compliance for which Signsfy cannol take any responsibilily.

Cnmpatlhllldnd con SF‘. Caon hs Iumlnanas basadas en SR solo deben utilizarse componentes/sensores con la cerdificacion SR (vea también:

h l hill 1 ing). La compatibilidad funcianal de 2 componentessensores {zon cerificacian SR) que vayan
a unhzarsa an mbw&cudﬂ asi como |a posibd »dad de a"..»lar/én de cualquier funcidn lineswitch ulizada en una luminaria basada en SR debe ser especificada por el
proveeder del componente/sensor maesire. Para usar el terminal de 7 patflas MEMA en una luminasia basada en SR se requiere una verificacién completa del sisterna,
Mo seguir eslos consejos puede pravocar o provecara un riesgo de datos & incumplimiento del que Signdy o puede hacerse responsable,

compatlhllidada SR P.s umindnas hasaanas am SR sdo apenas compativels com a ulilzagde de componentesisensores com certficagio SR (ver tambéam:

-lighting). A compatibilidade funcional de 2 componentes/sensores {com cerificagao SR} a serem
u.lllzadus am .o'f.anlo ham como a possibilidade de sobreposicio de qualguer fungdo LineSwitch ulilizada numa lumindria baseada em SR deverdo sar duspomb zadas
pale fornecedor dn companants/seneor principal. E necessdrs procader a uma verficagdo inegral de sistama para utilzar uma tomada NEMA de 7 pinos com uma
lurringria baseada em SR. O incumpriments destas recomendagBes poderdlind enginar o naco de danos & inconformidades relatvamente aos quais a Signify nde padesd
assumir qualquer respansabilidade.

Systﬂm Ready kompatibal - Fir SR-basierte Leuchten diirfen nur SR-zerifizierte Kompenenten/Sensoren verwendet werden (siehe auch:

< fwwew_lighting. ohilips. co_ukioem-emealproducts/driving-connected-lighting). Funktionale Kompatilitit von 2 {5R-: zertrﬁ2|erten] Komponenten'Sensoren zur
\-’erwend\."g in Kembination oder als Umgehungsmogli it fur Leib hal i in einer SR-basierten Leuchts, g 1vom Lieferanten der Master-
Koempanente (Sensor). Zur Vierwendung des NEMA 7 Pin-Socket an einer SR basu:rtnn Leuchie ist eine vollztandige Systcmven izierung erfordedich. Die Nichtenhaltung
dieser Vorgaben kann zu adigungen ader der Michtei von Bestimmungen fihren, fir die Signify keinerlei Verantwortung dbemehmen kann.
Gompatibilité SR - Pour les luminaires qui reposent sur la technologie SR, seuls les composanisicapteurs certifiés SR peuvent &re ufilisés (voir aussi hip:lwww lighting.

hilizs.co.ukloem-emeaiproductsidriving-connected-Eghting). La compatibilité fonctionnelle de 2 composanis/capteurs (certifiés SR) 3 utiliser ensemble ainsi que la

possibilité de forgage de toute fonction d'interrupteur de ligne utilisée dans uni luminaire reposant sur ka technologie SR doivent étre rendues possibles par le foumisseur
original de composants'capteurs. Pour Futifsation de la prise NEMA 7 broches sur un fuminaire reposant surla technolagie SR, une vérification compléte systéme st
requise. Ne pas suivre ces conseils peutva entrainer des risques de dommages et de non-conformité pour lesquels Signify ne peut &tre tenue pour respnnsahle

Compatibilita SR - Negli apparecchi in versione SR devono essere utilizzati solo compenentisensori cerlificati SR {consulta anche: hitpiwww &
emealproducts/driving-connected-iahting). La compatitdta funzionale di 2 componentilsenson (certificati 5R) da utifzzare in cumhlnazmna & la poss

la funzione lineswitch di un apparecchio di Buminazione 3R, deve essere rilasciata dal fornitore del componente principale/sensore. Per utilizzare Mattacco NEMA Tpin su
un apparecchio d@uminazicne SR gono necessarie delle verifiche. La mancata venfica pud causare danni per non confermita per i qua® Signify non &i assume alcuna
responsabilita

SR- compatlbl eit - Voor SR-gaschikie armaturen denen alleen SR-gecartificesrde componenten enicf sensoren te worden gebruikt (zie ook:

. philips. co ukioem-emea'products/driving-connected-liohting). Functionele compatibilteit van twee SR-gecertificeerde componenten enfef sensoren die
in combinatie worden gebruikt, evenals overbruggingsmogelikheid van een eventuele LineSwitch-functie die wordt gebruikt in een SR-geschikte armatuur, dent te werden
vrijgegeven door de leverancser van de hoofdcomponent/sensor. B gebrusk van de NEMA 7 pins aansluitbus op sen SR-geschikie amatuur is sen vollsdige
systesmwerificalle vareist. Het niel opvolgen van deze adviezen of het nist voldoen aan de syslssmvereisten gesfl risico op schade waanvoor Signdy geen enkele
verantwoordelijkheid kan neman.

SR-kompatibilitet - T4 SR-baserede lysarmaturer ma der kun anvendes SR-certificerede komponenlsr/sensorer (se ogsd: htlewww lighting, philips.co uk/oem:-
emealproductsidriving-connecledSghling). Den funktionelle kompalbilitet af 2 [SRcertificersde) kemponenter/sensorer, der skal bruges | kembsnation med hinanden samt
muligheden for (#sideszatielse af enhver LingSwitch-funktion, der bruges | et SR-baserat armalur, skal frigives af leveranderen af masterkomponent/sansor. Til brug af en
T-benet NEMA-fatning pa et SR-baseret armatur kresves der en fuld syslsmverificering, Hvis disse rad ikke folges, kanivil det medfere en rsiko for beskadigeise og
mianglends overholdelse, hvitket Signify ikke kan patage sig ansvars far.

SR-kompatibilitet - Enbart SR-centifisrade kcmpuner!er och sensorer ska anvindas | SR-baserade armaturer (se #ven: hlipwaw. lighting. ohilips.co. us'oerm-
arnealproductsidrivi nnacled-iklag), Kermpatibilitet mellan tvé (SR-cerlfierade) kompanentarsensarer snm ska anvindas lullsanmans och mujhghe' att ésdoaan.a
alla LinaSwitch-funkiioner som anvands i en SR-baserad armatur kommer att slappas p& marknaden av . Far anvd av
NEMA T-stiftsultag pa en SR-baserad armatur krdivs en fullstindig systemverifiering. Att inte filja dessa anvisningar medfis risk fér skada och innebér bristande
afterievnad som Signify inte tar naget ansvar fir,
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SR-kompatibilitet - For SR-baserte armaturer skal bare SR-serifiserte komponenier/senserer brukes (e ogsd: hitp:/www lighfing. philips.co.ukicem-smealproducts!
driving-connected-lighting). Fun&sjonell kompativditet av 2 (SR-seriifiserie) komponenter’sensorer som kan brukes i kombinasjon, samt overstyringsmadighet for en hviken
som helst Enjeskififunksjon som brukes | en SR-basert lysarmatur, skal frigjeres av howedkomponent/sensorleverandar. For bruk av NEMA 7-pinners kontaki pa en SR-
basert iysarmatur er det nedvendiq med en fullstendig systemverifisering. Det & ikke falge disse anbefalingene kanivil medfare risiko for skade og manglende overholdelse
som Signify Ake kan ta ansvar for.

SR-yht 5 - isimissa tulee kEyttas vain SR-sertifinituja komponentteja ja wnnistimia {saat Fsatietoja osoftessta htpiwew. lighting. Mlps co.uk/oem-
emeafpmducts.'dnwng oonnecteﬂmhtm Kahden kaytetiavan (SR-sedifiidun) kemponentinfiunnistimen toimintojen yhisensopi 1 sekd SR i kanssa
kaylettévan minké tahansa linjakyikinteiminnen ohi hdolisuuden vapauttaa komp tien‘unnistimien paatoimitiaja. Jos haluat kEyttaa ssitsenpikkista MEMA-
litantaa SR-valassimessa, jérjestelma on larkistettava ja vanvistettava téysin. Jos &l noudata tata ohjetta, valaisin saatlaa vaurioitua ja sen vaatimustenmukaisuus saataa
joutua kyssenalaiseksi. Signify ef ole 13513 millaan tavalla vastuussa.

SR-kompatibilitas - Az SR-alapy vilagil: kel csak SR-tanusitasi alkatrészek &s érzékelok hasznalhatok (lasd még: hi

emealproductsidriving-connecledlighling). Két furkciondlisan kompalibdis (SR-tanisitasd) alkatrész, &rzdeld iletve SR-alapd vilagi lole'stbe beszerelt vazérelheld
hélézatoldal levilaszit kapesold csak akkor hasznalhald egy(l, ha azok kizds hasznd'atdt a i6 vezérldelem [szenzor) gyadia jivahagyla. 7-pdlusi NEMA
csalakozbaljzatel tantalmazh SR-alapd vilagitétest haszndlata esetdn a rendszer teljes mikodését alendrizni kell. Ezen tandcsok ba nem tartdza kirokat és nam
megfelelfséget akazhat, amiér a Signify nem villa! feleldsséget,

Zgodnasu‘. z SR W przypad U opraw ofwietleniowych opartych na SR maima stosowad wylacznie czeéeilczuniki 2 cerfyfiatem SR (patrz rdwnigi:

N Iproducts!driving-connected-lighting). Zgednedé funkejonalna dwich czgécilczujnikiw (z ceryfikatem SR) stosowanych w
putas:zenlu Iub w zaslepshwe dowolngj funksji wytacznika w oprawach opartych na SR musi byE zapewniona przez dostawce elemeniu nadrzednego. Przed
zagiosowaniem T-stykowege gniazda NEMA w oprawie odwietieniowe] oparie] na SR wymagana jest petna weryfikacia systemu. Nieprzestrzeganie lych zalecer jest
riwnoznaczne z ryzykiem uszkodzenia i naruszeniem zasad uzytxowania, za kidre firma Signify nie penosi odpowiedzialnodci.

Compatlhrlr!ah SR - Pentru corpurie de fuminat bazate pe SR, frebuie 53 se ulfzeze numai componeniele/senzori cu certficare SR (consu'taji, de asemenea:

y ing. philips. co.uk'sem-emealproducts/driving-connected-lighting). Compatibilitats funclionald a 2 componente/senzon (cu cerificars SR) care trabuie 54 fie
ufilizali in asociere, precum si posibilitate de a anula orice functie lineswitch utilizata infr-un corp de iluminat bazat pe SR, lucru care trebuie autorizat de fumzond
componenteiisenzoniu prncipal. Pentru ubzarea soclului cu 7 pini NEMA Ia un corp de iluminat bazat pe SR, este necesard o verficare completa a sistemului.
INerespectarss acestor recomandan poate duce la'va cauza risc de avane si neconformitate, pentru care Signify nu Tsi poals asuma nicio responsabilitats,

Kompatibilita s SR - U svitidel SR se pouZivaji pouze SR ceriflované soutastisnimade (viz té2 hiip-/www fghting. chiips.co.uk/nem-emeaoroducts/driving-connectad-
lighting}. Funkéni kompatibditu dvou soutasti nebo snimatl {5 cerifikaci SR) pfi poufii v kombinaci @ moZnost patladeni funkel LingSwitch, pouZivanych u svitidel SR,
mus! pasoudit dodavatel hlavnl soutésti nebo snimate. Pro poulitl Teolikové zdsuvky NEMA na svibdie s cerifikacl SR je vydadovéno (piné ovéfeni systému, Nedodrieni
téchto doporuéeni mize zphsobit poskozeni & nesoulad, za néZ Signify nenese Zadnou odpovédnost,
SR uyumlu1||§u - SR tabanl aydinlatma armatiirler ign yalnizca SR Serifikal ::lle§enleu'sensur|er kullanimahdir {aynca bkz. hitp:www. lighting philips. co.ukioem-
tsidriving-connecled-lighling). Birikte l:ulra*llacak 2 {SR Semﬁka 1) bilesenintsensénin iglevsel uyurnlulugu ve SR tabanh aydinlalma armatdrdnde kufamlsn
hema'»glsrh"eswltcr Iglevinin gegersiz Kllinma olas ligs, ana bilag ar tedarikgsi tarafindan sagl ktir. SR taanh aydinl armatirdnde NEMA 7 pimli soketin
kullanimas: iin lam sistem dogrulamas: gereklidic. Bu lavsiyelere uymamak, Signfy'in sorumi utulamayacad hasar rskine ve uyumsuzluga nedsn olabilic
Kompatibilita SR - Pri sviebdiach zaloZenjch na SR sa smi poudival len SR certifikovand komponenty/snimade (pozr tied: | Jlighting phips co.ukloam-emea’
productsidriving-connected-lighting). Funkénd kempatibilitu 2 {SR. certifikovanych) kemponentovisnimatov na pouditie v kombindcil, ako aj moZnost zrudena funkcie
spinafa pouZitej v svietidle zalcZenom na SR, mé zabezpedit doddvatel hiavnéhe komponentu'snimada. Pri pouitl T-kollkove] objimky NEMA v svietidie zaloZenom na SR
sa vyZaduje overanie celdho systému. NedodrZanie tychto pokynov maZe spdsobitfspdsobl podkadanie a nestlad, za kiord spolotnos? Signify nemdds niest zodpovednost.
quﬂnrﬁmm ER-T n:| e unamid mou Suts’inv'm o1e SR, mpdmes v ypnanpanaieivio pive dinpriuanaleoBnmipes pe mateneingn SR (G emiong:
b hiting. 'products/driving-connected-lighting). H Asmeupyikh gupBorérara 2 efppmudmeiaicdnmguwy (ue maToToinan SR) mou Ba
xpns uorru nHodv oE Uw&.}no..é Kuﬂw«; ol n Euvmémm Topakapyng omHocdimoTe Aemoupyiog Eneswitch mou ypnopomoizital o Eva gunoTied Tou fogileral oTo
SR, Ba mpéme va kovomeinBei omé tov mpopndoun Tou klpiov efopmipemogiaodnmpa. Mo m xedon vmoSoync NEMA T akiBwy oe guwmomkd mou Bagileran ore SR,
CTTETaN TARRNG eTTaknBeveT) cuaTpaTes. Av Bev AnpBody umawn autig o cupfouhic, pmopel va'Bo TpokAnBel kivBuvag fnundg ko pn cuppdpewang, yia Ta omaia n
Slg “fy Bev prropel va avahafal kapia guBivn,

MOCTL C YCTPOR SR - CReTMRbHA HA OCHOBE TEXHONCTMM SR COBMECTAMb TONBKD © KOMNOHEHTAMWOATHHEAMK, CERTROMLMPOBAHHGIME AR
MENone30aaHiA ¢ TexHonorash SR (oM. Take: bitpuiwww.lighting. philips.co.uk/oem-emealproducts/driving-connected-lighting). @y« HoHaNbHER CORMECTHMOCT
MENONS3YEMEIX B COMETAHMA 2 KOMMNOHSHTOB(IATYMKSS (CEPTUMLMPOBAHHBIX ANA MCNOMLINBAHWA © TExHanorMed SR, 3 Tarss B03MOKHOCTS NEPEONpefEnRIOWEn:
YIPEENEHUS MGoR QLM YMeHbLSHIA #pRocT LingSwich np Monons08aHw cEETWIESAKE Ha GOHOBS TeXHONOIMK SR ONPEjienaercn NOCTARLMKOM DCHOBHOIG
romnoHenTalnarmea. A wononsaoeases T-4ontakthero rHeana NEMA Ha cesTanbimke Ha ochope Texnonormn SR TpeSyeTeR NnHaR NpoBEpKa CeeTaMal.
HecofnkisHme 3TvK PEROMEHTELMA © BLICORDH BEPORTHOCTEE MOMET NPMBECTH § BO3MOKHSIM NOSPERTEHARM 0 HEC00TBETCTEMI CHCTEMb CHEUMDHEAELIMAM, 3 KoTopsE
KOMMEHMA Signify HE HECET La4oR-NUGD OTBETCTERHHOCTH.

[ W thy ro 13 CELPIAAHE KoM CHCTEMA 33 ynpasnexue ISR patibility/- 3a Tena ¢ D HRLIRGHANHE
TOTOBMOCT 33 CELDIBIHE KM CHCTEMA 33 YN TorEa ga ce T camo ‘ L#DAHM 33 TAIM LEN [MONR BUKTE CNESHAR NHHY. :

hite:www lighting philipe. ea ukloerm-armealproductsidriving-connected-lghting). dyHrLAoHaNEaTS chme:muccr Ha ABa CeOTHEPHUIREEHK 33 HANONIBaHE B GCBETHTENHWTE
TENa ¢ BIPAREHA TATORHOET 32 CTLAIBAHE KbM CHETEMA 18 ynpaenaHie, (SR certfied) oMnoseHTAlaHI0DE, KOWTE GO WANOMABAT B KOMBMHALAR, KAATO ¥ BLIMORHOCTTE 38
WANCNIBAHE KA MBAHATA (YHKLMOHANHCCT HA NPEAIAPMTENHD TOTOSM 33 CELPIZAHE KuM CHCTEMA 33 ynpaenexwe /SR based! ocaeteTennw Tena Tprbsa na Buge
DCHIYPEHa 0T JOCTABYMES HA ChOTEETHHA KOMNOHEST/ceHIop. Ako o& wincniea koHektop NEMA cwe 7 1wwdima Ha oCBETUTENHWTE TENa ¢ NPENBApPHTENHE hYHKLMOHENk
FOTORHOCT 33 CELPIBIHE KbM CHCTEME 38 ynpaenesme /SR based’ TpAGea fa ce Hanpasv NPOBEPEE HA CHEMECTAMOCTTA HA LIANATA CHETEMA W HERHNTE ChETATHMW
KOMMOHEHTH. HEcnaseaneTo Ha TosM CLBET MOKEILLE HOBEAE 40 PHCK OT NOBPEA W HECBOTBETCTBHE, 33 406T0 CurHbak MHTEDHELILHLN HE HOCH OTTOBEPHOCT.

SR kompatibilnost - 7z SR prpremljene svietiljke, samo SR cedificirane kempanenta/senzori smiju biti koristeni {detaline dostupno na: hiip: bt A
oem-emealproducts/driving-connected-lighting). Funkcionalna kompatitiinost dvap (SR certficiranit) kompnenti/senzora za kondtenje u kembnaciji, kao | lnugucnur.l
prisilnag preklopa funkeija prexlapana mreie kordtenog u SR prpremientm svjetifkama treba bifi potvrdena od sirane dobavljada master odnosno senzor SR kompanent.
\J slugaju kori§tenja NEMA 7-pin konektora na SR pripremijenim svietijkama, potratna & cjelovita sistemska verifixacia 18 kembinacije prije koridtenja, Nepostivanjes ovog
savieta 65 slvame ili potencijaing uzrokavati rizik kvara & nspravilnog funkcioniranja sistema 2a koje Signily ne moke preuzell adgovornost.

SR (system ready) suderinamumas - Sviestuvuose su SR galma naudati ik SR sertifikuolus kompanenius | jubklivs (laip pat 2deekite: bitp: !
oem-emealproducts/driving-connected-lighting ). Komponenty | jutikiy tieksjas buri vitiknnti tinkama dviely (SR sertifisuoty) kemponenty .Jutnllu kurie bus naut:o;am
kartu, funkein| suderinamuma, taip pal galimybe panaikinti bet kung lingnio perungimo funkcija, navdojama Sviestuve su SR Jei 88 Sviestuve naudojamas NEMA T
kontakly lizdag, botna papildomai aflikti visos sistemos patikra. Siy nuradymy nesilaikymas gall ftaketi sugadinima ir nesudarinamumainevelkima, u? kuriuos
LSignify” neprieima jokios alzakomybés,

SR saderiba - Gaismekliem uz SR bazes ir izmantajami tikal SR sertificéh kompanentilsenson (skatt an: hittp/www lighting philips. co.ukiverm-smealproductsidning
connected-lighting). Funkelonala saderba starp diviem (SR sertificatiemn) kompenentiem/sensoriem, kurus Zmantos kopd, ka arl, ignoréanas lespéjas jebkuras linfjas
parslégianas funkcijas, kas tiks izmantotas SR bazes gaismekjog, ir jsniedz galvena komponenta | sensora piegadatajam. Ja izmanto NEMA 7 - pin Bgzdu kopé ar SR
bazéto gaismekli, verifacija ir obligata visai sistémai. 51 isteikuma neieverniana var radit | radis katéjuma un neatbilstibas risku, par kuru Signify nevar uznembies nekadu
atbildibu.

SR ihilduvus - SR-pShiste valgustite puhul tuleb kasutada zinult SR-serifikaadiga komponente/andureid {vi ka: htipaltwww. i -

driving-connected-lighting). SR-sertfilseeritud seadma/andun tamija peab lubama ja vastutama kahe kembineesitud SR seadme/anduri funkisicnaalse ur‘ duvuse ja

juhtsoone |Lineswitch) funiisiconi kasutamisel seadels abstamiss SR valmudusega valgustis, Kus kasutate SR-phiss! valgustil NEMA T-pin pistikut, on vajalik sisteemi
vasiavuse taielik konirall. Sefe niwde mittejErgimine vid po" ustada kahju tekkimist ja mitievastavust, mille eest Signy ei vasiuta.

Zdruzljivest s SR - Za sveliks. & temeljijc na SR, se smejo uporabiti same cerlificirane SR komponents | senzoi, (glejte fudi: hitp:! ing..
emealproductsidriving-connecleg-ighling). Funkcionaino zdruZfjivost komponent | senzenev, ki jih je treba uporabati v kombinaciji, kot tudi "loinr:ﬁt pregtaswanja kalsre
kali funkcije linjjskega stixala, mara sprostii glayni dobavitel] komponent { senzorjev. Ce upnrahlja e T-pin viignico NEMA v svetilki, ki lemely na SR, je potrebna celovila
varifisacija sistema. Neupodtevanja tah navedd lahke povzroli Ekodo in neskladnosti, 2a kar pedjetje Signify ne prevzema nobene odgovarnast].
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Pleasa inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic preducts and packaging. Please act according fo your
local rules and do not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product andior batteries will
nelp prevent potential negative conseguences for the emvirenment and human health. Batteries should be dispesed separately from the municipal waste stream via
designated collection facilities. When disposing a product that containg non-user replaceable batieries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.
Bitte erkundige Dich nach dem orilichen Entsorgungs-, Trenn- und Sammelsystem fir elekirische und elekironische Produkie und Verpackungen. Richte Dich bitte nach den
geltenden Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Altgerite nicht iber Demen Haushaltsabfall. Durch die komekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkis
undigder der Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor miglichen negativen Folgen geschitzt. Batierien/Akkus midssen separat vom stidtischen Abfallsystem Ober
dafir vorgesenene Sammelstellen entsorgt werden. Bel der Entsorgung sines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthilt, sollten die nicht vom
Benutzer austauschbaren Batteriendikkus von einer fachkundigen Person entfemn? werden. Weitere Informationen (ber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batierien
finden Sie unter www signify com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecie local, et sur |a procédure de i &t de collecte des produiis alectriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous
conformer aux consignes locales, et ne jelez pas voire ancien produit et son emballage avec les ordures ménagéses. En ctant ces i paur metire au rebut
I'emballage, le produit etiou les piles, vous contribuez A respecter l'ervirennement et la santé des personnes. Las piles ne dnluent pas &ire mélées aux ordures ordinaires
mais jetées sur des sites séparés prévus 4 cet effet. Lorsque vous metiez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent &tre retirées par un
professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalschesdng en -inzameling wanneer u elektrische en ische producten of weggooit. Neem de lokale
regelgeving in acht en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale nuishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakking, het product eniof
iatterijen helpt mogelijke negatieve gevolgen voor het miliew en de menselijke gezondheid te voorkomen. Batterijen moeten gescheiden van huishoudelike afvalsiromen
worden ingeleverd bij speciale inzamelpunten. Wanneer je een product weggeoit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen wordan vervangen, moeten die batteren
door een professional worden verwijderd.

lInférmess sobre el sislema local de eliminacion, ssparacion y recogida de rasiducs de producios y envases eléclicos y slecirdnicos, Aclie de acusrdo con las nomas
lecales y no lire &l produclo antguu y 54 embalaje & la basura doméstica normal, La eliminacion somssta del embalajs, ¢s su producto yo de a5 pilas contibuird a evitar
posibles cor para el medic i v I salud humana, Las pias deben eliminarse por separado del luo de residuas municipales en las mstalacones
de recogida designadas, Cuando deseche un producta que conlenga piles no susiuibles por &l usuario, un profesional deheré relrar a5 pilas no sustitluibls por &l usuario,
Informe-se sobre o sistema local de elimnagao, separagao e recolha de residuos de embalagens e produtos elétrcos e eletrénicos. Proceda em conformidade com as regras
locais & ndo elimine 2 produlo antigo & a respebva embalagem juntaments com os residuos deméslicos normais. & elimnagdo correta da embalagem, do seu produls eloy
das pilhas ajudard 2 pravenic potencais consaquéncias negativas para o ambiente & para a salds humana. As pilhas devem ser eliminadas am saparado do fluxe de
residuos urbanos através das Inslalagdes de recolha designadas. Quands se eliming um produto que conlém pilhas nde substituivels pelo ulilizador, eslas devam ser
removidas por um profissional.

& praga di informarsi sul sistemna locala di smalbmento, separazione e raccolta dei rifuli per prodott eletirici ed elsttronic & imballaggi. Si praga di agire second e regole
locali & di non smalre il vecchio prodotle e limballaggic con i normal rifiuti domestici. Il corretio smalbmento dellimballaggio, del prodeile efo dells batterie aiuterd a pravenire
potenzial negaliva per | & I salute umana. Le batlere dovrebbera essere smaltite ssparalaments dal flusso o rifiull urbani tramite slrusture di raccalta
designale. Guando si smaltisce un prodotio che conligne batterie non sostituibili dal'utente, le batters non sosfituibill dall'ulente devono essere rmasse da un professionista.
Huld dig orienteret am den lokale affaldsordning, -sortering og -indsamling for elekiriske og elekironiske produkier og emballags. Falg de lokale regler, og bortskaf ikke dine
udtjenta produktar og emballage sammen med almindeligt husheldningzafiald. Komekt boriskaffelsa af emballagen, produktet egieller batterier er med til at farhindre negative
konsekvenser for mifjeet og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den kommunale affakdsstram via sazeskilte indsamEngsordninger. Ved boriskaffelse
af el produkt, der indeholder batterier, der ikke kan udsxifles af brugaren, skal batierieme fiares af en fagperson.

{a sehvaa palkalllses a sahko- ja cletlmnukka!unnmdcn sekd pakkausien havitys-, eroltelu- Ja keraysidrjestelmasta. Noudata paikalisia médrdy«sid, alaka havita vanhoja
fuottedta ja pakkauksia tavallisen keditalougidttesn mukana. Pakkauksen, uotteen jaftai parisiojen asianmuikainen havittiminen autiaa ehkiisemain mahdollisia haitioja
yrpdrigtille ja inmisten terveydelle. Paristot on hdvitetiavi whdyssuntajatizesti erlldin madritetyjen kerayspisteiden kautia. Muita kuin kayttijan vaihdetiaviesa clevia
paristoja sisaltivid tuotieita hivitettdessd muiden kuin kiyttEan vaihdettavisea olevien paristojen paistaminen on jatettavd ammattilaisen tahidviksi.

Se till att skaffa dig kunskap om de lokala sysiemen for bortskaffanda, sortering och insamling av avfall géllande elekiriska ach elekironiska produkier och fanpackningar.
Agera i enlighet med lokala regler och slang inta bort din gamla produkt och farpackning fillsammans med vanligt hushallsavfall. Komrek: bortskaffande av férpackningen, din
produkt cchieller battarier hjdlper fill att forebyoga potentiella negativa konsekvenser far mifén ech fir ménniskars hilsa. Babierier ska slingas separat fran det kemmunala
avfallzflade via sdrskilda insamlingsanlaggningar. Nér du slanger en produkt som innehaller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas
ut av anvandaren avligsnas av en yrxesperson.

‘ennligst informer deg setv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og nnsamlingssystemat for iske 0g iske produkier og je. Opptre i henhald
il lokale regler og ikke kast det gamle produkiet og emballasien sammen med vanlig husholdningsavfall. Riktig avhending av emballasjen, produktet ogfeller batteriene vil
Ledra til & forhindre potensielle skadelig falger for miljeet og personers helse. Batterier ber avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste innsamingssteder. Ved
kassering av &t produkt som innehalier batterier som ke kan skifies ut av brukeren, skal bafterene som ikke kan byites av bruker flemes av en fagperson.

EvnuepwBEeite yia to Tomed odomua Sideane, Samepiousd kol culhoyi amcdhnray yio nAEKTE kG Ko nAZKTRoVIKS TpoRivTD Kol ougsEuaies. EvepyEitt cupguva PE
TOUG TOTTIKOUE 0 KOVOVES KA Ly aTToppiTITETE 70 Takid oag mpoidy Kal T ourkivadio Tou padi ut Ta guvién oikiaxd amoppippara. H owam) ambppiyn ™¢ cuokeuadiac,
TOU TTpOESVTOG TOg Afka Tiw uratapiiy Bo cuUBAE oo amoguy TS QpVITTIRGY TUVETTEIL Y10 To TIEMBaMay Kl v aviipdsiv vk, O umarapies Ba mpdmen va
CTOROITITONTEN WPITTE G0 T0- PECUE TLV QOTIKGN CITTE0PI LUATuaV HEGW Twy KaBopiopiviey sykaracTaciuy aukhoyhc. Komd my amdpongn svis mpoidvog Tou TTEPIEYE]
wmarapieg mow Sev avmikaBicTovian amd Tov ¥paaTn, auti moETE v agaipo(vTal amd emayyeAuaria.

Litien elekinkli ve elekironik Urinler ve ambalajlar igin yere atik alma, ayima ve toplama sistemler hakkinda bilg: edinin. Litfen bulundugunuz bolgedeki yerel kurallara
wygun hareket edin ve eski lriin ve ambalajinizi normal ev aliklaninizla bidikte atmayin. Ambalajin, Grintnizin vefveya pillerin dogre sekile atimasi gevre ve insan sadlhdi
in olas olumsuz sonuglann énlenmesing yardimen olur. Pillerin Szel toplama tesisler araciligiyla belediye atik kolundan &y bir sekilde atlimasi gerekir. Kullanio tarafindan
degigtilemeyen pil bulunan bir Uriind atarken pikn bir profesyonel tarafindan gikanimas: gerekir,

Mons, 38N03HAATE OB C MECTHATA CHETEMA 38 MIKFBPIFRE, PAIIENAHE W ChNDERS HA DTTIATL 0T ENEKTPMMECKN 18 BNSKTPOHHM NPOYKTM W onakoski. Mons, gefcTeaiTe
3 ChOTAETCTAME © MECTHWTE NPASKNG ¥ HE WIXESPNARTE CTAPWR NPG/IYRT M ONEKOBKATA 388040 ¢ COMKHOBEHNTE BuToBA oTambiy. [PEBEMITHOTO WIXBFLPNAHE HA ONEKDEXATA,
%2 Bawmn npopysT wiuna GaTEPKY LIS NOMGTHE 18 08 NPENOTEPATAT NOTEHUAENHM HEFATHEHN NOCNSMUE 33 DKOM=ATA SPE/E ¥ YOBBWKOTO 3pase. barspure Tpabea 0a
8 WIXEBRMAT OTOENH0 0T NOTONE Ha BUTOBATE OTNAABLM HPE3 OMPRASNEHHTS 33 UENTA chiMpaTsntW nysTose, MpH wIXELPAAHE HA NPOAYKT, KORTO ChObpwa Gatapan,
SQATO HE MOTAT 13 ©F 3AMEHAT 0T RoTPeBHTENA, ChuuMTs THREEA A8 GolaT DTCTDAHEHM 0T CrIBLURanMCT.

Erdeklédjin az elhasznall slekiromos és elekironikus termékek és csomagolisuk helyi szelektiv gyljtesérdl és antalmatianilasardl. Kovasse a helyl szabalyozast, &5 ne
helyazze az elhasznalddott terméket hartartasihulladek-gylitabe. A csomagolss, valamint az elhasznalddolt termé &s/vagy akkumulatorok megfeleld aralmatlanitasa segit
megeldzni a kamyezel &s emberi egészsag karosadasal. Az akkumulatorokal killin, a hely anxormanyzat alial megjelolt helyen kel gylijteni, &5 nem szabad a haztartasi
hulladék kiizé keverni Gkel. A nem cserélheld aksumulatorokat lartalmazs termékek drlalmatlanitdsakor a nem csarélhetd akkumuldtorokat szakemberniek kel elldvolitaniz.
Senandte se z lokalnim sislemom odstranjevanja, logevanja m zbiranja elekiréne in elekironske oprama ler embalaZe. Upodtevajle lokalno zakonodajo ter starega izdela in
ambalaZa ne odlazle mad obajne gaspodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaie, edalka iniali bater] med adpad<s bosls prepradili masebilne nagativie
posladica na okoljs in zdeavie udi. Bateri) ne smete odlodil med gospodinjske odpadke, termvat na namenskih zbimih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebue baterije, ki jih
uporabnik ne more zamenjati sam, bo takéne baterije odstranla strokovna oseba.

Infarmiraita g2 o lokalnom sustavu 2a odlaganje, odvajanje | prisupljanje elaktrinih | elekironiZkih proizveda | ambalaZa. Postupajte u skladu s lokalnim propisima | ne odlaZite
stare proizvode | ambalaZe s uohigajenim kucanskim eipadom. lspravne odlaganje ambalaZe, proizvoda Ul baterija pomedi Ge u sprefavanju moguéh negativiih posljadica
2a okold | zdravlje fudi. Baterije jo polrebno odlagati odvojenc od kemunalnog otpada na za to predvidenim odlagalidtima. Kada odlaZete proizvod kojl sadrd baterije koje
korisnik ne meZe samastaino zamijenit, te ce baterije ukloniti struZnjak.

WHhOpMMBATE CE 38 IOKAMHIOT CACTEM 33 dpnase, QROENYBAKS W COBMPaKE OTTIAT Gf eNEKTPHUYHM W ENEKTRCHCKM NPOWIBOA W NaKyaaka. [ocTanyBajTe Bo COMMAcHoCT
€O BAWMTE NOANHM NPOMMGHA W HEMOITE 3 TH fIpRaTe CTapMoT NPOMABOM W N2KYSaHETC BO OBWHHMOT 0TNAA 0f ACMARMHCTBOTO. TPaBMMHOTO GIpnake Ha naKyBarEeTo,
NPCMABOAST Wik GaTepuATE ke NOMOMEE 3 CE CNPEYAT NOTEHUAJANHATE HETATHEHIM NOCNEMLN 33 MABOTHATA COBOMHA W 402e4K0TO anparje. BarepuuTe Tpeda aa ce
ipNaaT oNRNHD Of OMWUTHHCKAOT CACTEM 32 0TNAN NDEKY HAIMa4es colupee ofjexTy. Kora Qipnate exoj NRORIBOA LT COAPXE GATERMK LITC HE MOKE 3 C& JAMEHAT,
THE {8 CB GTCTDAHYBAAT 0y CTRAHA HA CTDYHHO NULE.
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InfarmiEete se o lekalnem sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elekiriéne i elekirongke proizvede | ambalafu. Postupaite u skladu sa lokalnim pravilima i
ne odlaite svoj stari prozvod | ambalaZu sa uobicajenim kutnim otpadom. Pravilno edlaganje ambalaZe, proizvoda ifili bateria ée pomadi u spreéavaniu potencijalnin
negativnin posledica pe Evoinu sredinu | zdravije ljud:. Baterje freba odlagati odvojeno od toka komunalnog ofpada putern odredenih objekata za prisupljanje. Kada odlaZete
proizvod koff sadrE baterije keje ne mode zamendi korisnik, te baterije Ge uklonit prefesionalac.

Informujte se o mistnim systému likvidace a tfidéného shéru elekbrickych a elextronickych wirobxl a baleni. Poswpujte v souladu s misinimi pfedpisy a nevyhazujte staré
vigrobky do béEného komunalnivo edpadu. Spravna likvidace produktl a bateni pfispiva k ochrang pfipadnych nezadoucich viv na Zivotri prosifedi a zdravi oscb. Baterie
|& tfeba zZikvidovat samostaing mimo vefejné skiddky prosifednictvim specializovanych sbdmch mist. P likvidaci vyrobku cbsahujiciho baterie, kieré nejsou uZivatelsky
vyménitelng, musi uZivatelsky nevyméniteiné baterie vyjmout odbomik.

Zistite si informacie o miesine; likvidacii odpadu, systéme separovanéhe zberu elekirickych a elekironickych virobkov a obalov. Postupujie v silade s miestnymi predpismi a
nevyhadzujte staré virobky de bezného kemunalngho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neZiaducim volyvom na Zvoingé
prosiredie 8 zdravie osdb. Batérie treba zlividovat samostaine mimo vereing] skladky prosirednictvom &pecialzovanych zbemjch méest. Pri likvidacii wirobku obsahujiceho
batérie, kioré nemdZe vyberal pouzivatel, musi viber nevymenitelnych baténii vykonal edborny techni.

NalaZy we wiasnym zakresie sprawdzié |nfo"ma.c19 o Io-:alnyv\ placuwkach odbiarajacych zuzyte produkty elekiryczne i elekironiczne oraz opakowania po nich. Naledy
bezwzglednie prz: ¢ Iokzalnych p ki wyrzucania urzadzen | opakowan razem z odpadami komunalnymi. Wiasciwe usunigeie zuzytego opakowania,
produkiu ilub baterii pun'oze uniknag patencialnych szkodlrwych skutkow dla $rodowiska naturalnego i zdrowia ludzi. Baterii nle wolno wyrzucat wraz z odpadami
xomunalnymi. Naledy je zanosé do wyznaczonych punktiw zbidrki. W przypadiu utylzacii produkiu zawierajacego baterie niepodlegajgee wymianie przez uZy ika,
powinny one zostad usunigle przez specialfste.

Informagi-va cu privire I sistemul local de colectare, separare 5i eliminars a deseunkor pentru produsele electrice si elecironics si ambalajele scestora. Acfionali in conformitate
cu regulile Incale 5i nu ebminali produsele vechi 5i ambalajele Tmpreund cu degeurile menajers obisnuits. Eliminarea corsspunzitoare & ambalajglor, a produsului silsau a
batervlor va ajuta la prevenirea consecintelor poteniiale negative pentru mediu si sénatalea umana. Baterils trebuie elimmnale separat de ssstemul municipal de gestionare a
deseunior pan intermediul unitifilor de colsctare desemnate. Atune cand elimanali un produs care confine baterii ce nu pot fi inlecute de utilizator, acests bateni trebuie
ndepariate ds catre un specialst.

Informohuni pér sistemin lokal te hedhjes s& mbeturinave, ndarjes dhe grumbullimd pér produkiel elekirike dhe elextronike dhe paketimin. Vepron: ne pérputhje me rregullat
lokale dhe mos & hidhni produktin e vigter dhe paketimin me mbeturinal e zakonshme (€ shigpise. Hedhja & dubur @ paketimil, produktil dhedose baterive do 18 ndibmoje né
parandalimin & pasojave t& mundshme negative par mjadisin dhe shéndelin njerazor. Baterilé duhet 18 hidhen VBGIES Nga (Tyma e mbeturinave urbane népérmst pikave &
aulorizuara & grumbullimd. Kur hidhini rje produkt aé péemban bateri qé nuk ndérrohen nga pérderuesi, kelo bater duhel 12 higen nga nje profesinist.

Lodau, iepazistieties ar informéciu par vmp a-k’tumu b:wdasanas nedhirianas un savaks sislEmu elekiriskam un elakl Am precam un lapakajurmiern. R

atbilstodi vietgjiem n un un iepakojuriug Kopd as p jier sadzives atkrtumiem. | Jajuma unival batenju pareiza
levidaEana palidzés novirsl iespdjamu nelabvi figu istekmi uz vidi un chviku veselou. Baterijas Jahk\r\',é atsevidk no pasvaldibu abmturr«. plusmaa ar 4im nolikam Tpadi
paredzéiy savakianas uzngmumu starpnsecibu. Likvidgjol produkty, kas satur baleras, kuras lelotajs nevar nomamnit, profesienalim ir jBlzoem £7s baterjas.

SusipaZinkite su viatine elekiros ir elekironiniy gam I'Ilt. hel pakuotiy af |IBk1.| Salinimo, radiavime ir surinkimo sistema. Ladykiths vietiniy talzykliy ir naidmeskite seno gaminio
bei pakuotés kartu su jprash buitnémss atliak . Tink k . gaminie ir [arba) baterijy Bmetimas padés ifvengli galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir 2moniy
uriame yra naudotojo nekeitiamy bateriy,

sweikatai. Baterijos turi hnn i&mestos atskiral nuo komunaliniy a'hakq srauto tam skitais surinkime jrenginiais. [Smetant gam
naudotojy nekeitiamas baterijas turl Bimti profesionalas.

\ige ennast kurssi kohalku elekiri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kasulusest kirvaldamise, soreerimise ja kogumise sUsieemiga. Jrgige kohalikke eeskiqu jargi ning
drge visake vana foodet ega pakendeid oImejddimete hulka. Pakendi ja vana toole jaivEi akude nduetekohane kasulusest kirvaldamine aitab valtida vaimalikku negatiivset
miju keskkonnale ja inimeste tervisela. Akud tuled kasutuses! kirvaldada almejaatmetest erald ning via selleks etle nahtud kogumiskohia. Kuf kirealdate kasutusest loote,
mis sisaldab akusid, mida kasutaja e saa vahetada, peab need akud tootest eemaldama kvaliftseerited spetsialist.

C mHopMaLmMed ¢ MECTHBIX CACTEMAX pa3ensHoT0 CCDa W YTANUEALIMK TAKMX OTXCROE, KK NEKTPMYECKOR ¥ ANEKTDOHHOE OO0PYA0BaHKE, 3 TANKE YTIaKaEKa
DEKOMEHTFETER OIHAKAMATECA caMocToRTensHe. CoBninnaiiTe p 5H:18 HOPMATHEHBIE TP W HE BhIG; ATE OTCMYAMBLIES WANENMWE BMECTE C 0BbIMHEIM
GETOBLM MyCOPOM. TPABMNLHAR YTHAWIALUMA OTCITYAABLIETS HAGENMA WNH BaTapeR NOMMET YMEHLLATE HETATHEHLIE MOCTENCTEAR ANA CADYHAKULEA CRERE W 410p08RA
TiopeR. BaTaped CNeyeT YyTANMIWpoaaTs OTASNEH0 OT BLITOBLI OTXOO0E Y8063 CNEUMaNsHSIe MyHiTsl chopa. Ecnv winenie ocHalue:o Batapeami, He NpaOHassasems s
LA CAMOCTOATEMBHOR JaMEHE!, KX OITKEH HIBNEHE CEL#ANHCT.

PeroMEHIYEMO CEMOCTIRHO DIHARCMATUCA 3 iHchopMayicsa Npo MICLER CHCTEMW COPTYEAHHA | YTHNIZauT BiOXOAJB EMEKTOWSHOND Ta ENEKTEOHHDM 0GNanHaHHA | iXHeorD
nasyBaHHa. [T BON0BaHG 00 MICLBEWX NDaBHN | HE EMKMIAATE CTapwh BMDIG | ROre YNaKDEKY PAIoM 3 JBWHaRHRMK NoDYTOEAMM Bioxogams. MoasdnsLHa yTwniaws
ynakoekw, Bupofy Talabo asymynaTopa aoncmowe sanobirmd noTesayiAHUM HETATHEHKM HACTIOKaM ANF GOBKINNA T8 350P0E'A MCOed. AKYMYNATORK CNiQ YTANIIYESTH OXDEMO
i NOTOKRY KoMYHANEHWY, 3igogiE Hepes cneuianksd Micua ans a8opy. Mig yac yTuAizauil Bupadly, W0 MICTHTL asyMYMATOR, AKMA HE MOKE 3AMIHIBATH KODWCTYEEY, TAKMA
FYMYNATOP MAE BUMYYaTH Npochecionan.

YBAA: Huerde BH 3HAALETE BCE M HA 3 m f Ha IHEHKM. BIGNOBOHD, NEPED MMM IHCTRYRyiAMM 3 Deanemd:




FR- Metire hors tension avant intervention
DE- Offnen nur spannungsire
L- Stroom afsluiten voor onderhoud
- Pirms apkopes atienofiet no elektribas
EE- Kathesta ekt toide enne valgusti
hookiustrernont
PT- Desconecte antes de fazer a
manutencio

DK - Frakobi, fer service

NO - Koble fra for service

Fl- Irrota pistoke ennen huoltea

CZ - Pred servisem se odpojte

TR - Servis yapmadan dnce baglantiyl kesin
HR - Prije servisiranja iskljucite

GR - ATroouvBEdTe Trpiv ammd T SuVThpnan
BG - HixnioweTe npeas Cepam

RS - OTknioymMTe Nepen oBCNYXHBAHHEM RO - Di tati-va inainte de
LV - Pirms apkopes atviencjist to

IT - Togliere tensione prima di fare

SP - Desconactar antes de manipular

SE - Bryt strémmen fire lampbyte

SK - Odpojit pred ddrzbou

5l = Pred servisiranjem izkljutite svetilko

HU - Karbantartis elétt hizza kia
csatlakozdt

PL - Odiacz przed serwisowaniem

Luminaire has basic insulalion between Low Vollags supply and
confred conduclons
La luminaria fiene un aislamiento Bdsico entre ka afmentaciin de baja
tansidn y los cables de la sefal da contral
A lumindria fam um isclamento basico enlre a alimentagio de baxa
tensdo @ os cabos de sinal de conlrolo
Die Lewuchie verflgl Ober eine einfachen Isolation zwischen der
Nigderspannun g und den Steuerlel
Le luminaire comparte une isclaticn de base entre Fafmentation
bazsa tension et les cables de contrile
Il grade di isclaments fra il conduttore di afmentazione ed il
condutiore di segnale & basico
Armatuur heeft een lati
controle bedrading
Armaturet har enkelisolering mellem lavvoltsforsyningen og
sfyreledningeme
Armaturen har lisalaring miellan lagvoltsfarsingningen och
styrledningama
Armaturet har enkelisolering mellom lavwoltsforsyningen og
atyvelednlngene

i aonp istys sydttajannittesn ja ohausohtimien

tussen | i ading en

vaRg

A lémpatast kisfesziitsegi és szabalyozd bemenatel galvanikusan
&l vannak vilasziva

Cprawa posiada podstawows 2olacle pnmnadzy modulem zasiania
niskanapig g0 | preewodami sh

RO

cZ
TR

HR

GR

BG

RS

SK

LT

LV

EE

5l

Corpul de iluminat dispuns g izolalie de baza intre sislemul de
a@mentare de joasa §i conductors de control

Ve svitidle je mezi voditi napajen & fizeni zakladni zolace

Ammatiir, Alcax Gerllim beslemesi ile kentral lletkenler arasinda temel
izolasyona sahiptir

Svjetiljka ima osnovnu izolaciy izmedu napajanja | upraviatkih
konektora

To punamkd BBt Bucikl povwon werefl me youniis rhang
Tpopodooiog Kol Tul oWy EAEyou

CEBETUTENHOTES TAND MMA OCHOEHE MIDRALMA MERTY 22X Pa-EIHETO
HACHE HAND W KCHTPOMHATE NPORSGHIAY

CaetwieHig ofinagaeT Gazoroh 2NeKTROHIONHGHER Maxy
HIE3COBONETHRIM BNOKOM NUT34AR ¥ YNDARNAKILAMM NPOBAHAKEMA
Svietidlo mé zakladnd izolaciu medzi vodEmi zdroja nizkeho napdta
a riadiacimi vodimi

Sviastuvas tu elemantaria lzoliacia larp Zemos jtampos maitinima ir
wvaldyrno laidy

Gaismeklim i pamata izolacia starp zemsprieguma barodanas un
wvadibas aprikojuma

Valgusiil on pdhiisolatsicon mada‘pinge toite ja juhtimisseadmete
vahel

Svelilka ima osnovno izolackc med nizkonapetostnimi napajalnimi in
regulaciskimi vodniki

The certrel gaar andicr the external fexible cable contaned In this luminaie
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